
   

 

เรียนลูกค้า 
ขอขอบคุณที่เลือกสินค้าของเรา ผลิตภัณฑ์ของเรามีจุดเด่นเรื่องคุณภาพ ผ่านการ
ทดสอบอย่างละเอียด อาทิเช่น อุปกรณ์ให้ความอบอุ่น เครื่องชั่งน้ำหนัก เครื่องวัด
ความดัน เครื่องวัดอุณหภูมิ เครื่องวัดออกซิเจนในเลือด เครื่องนวด อุปกรณ์ด้าน
ความงาม อุปกรณ์สำหรับเด็ก และเคร่ืองกรองอากาศ โปรดอ่านคู่มือโดยละเอียด
ก่อนใช้งาน และเก็บรักษาสำหรับการใช้งานคร้ังต่อไป 

ขอแสดงความนับถือ 
ทีมงานบอยเลอร์ 

 
1. รวมอยู่ในการจัดส่ง  

ตรวจสอบว่าด้านนอกของบรรจุภัณฑ์สำหรับจัดส่งด้วยกระดาษแข็งนั้นไมบุ่บสลาย 
และตรวจสอบให้แน่ใจว่ามีอุปกรณ์ครบถ้วน ก่อนใช้งาน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่มีความ
เสียหายต่ออุปกรณ์หรืออุปกรณ์เสริมและบรรจุภัณฑ์ทั้งหมด เมื ่อนำอุปกรณ์ออก
มาแล้ว หากคุณมีข้อสงสัย อย่าใช้อุปกรณ์และติดต่อผู้ค้าปลีกของคุณหรือที่อยู่บริการ
ลูกค้าที่ระบุ 

1x เคร่ืองวัดความดันโลหิตต้นแขนพร้อม easyLock ผ้าพันแขน (24 - 40 ซม.) 
1x คำแนะนำสำหรับการใช้งาน 
1x คำแนะนำสั้น ๆ 
4x แบตเตอร่ี1.5 V AAA LR03 
 
2. เครื่องหมายและสัญลักษณ์  

สัญลักษณ์ต่อไปน้ีปรากฏในคำแนะนำสำหรับการใช้งานและบนอุปกรณ์ 
 คำเตือน 

บ่งชี้สถานการณ์อันตรายซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยง อาจส่งผลให้
เสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัสได้ 

 คำเตือน 
บ่งชี้สถานการณ์อันตรายซึ่งหากไม่หลีกเลี่ยง อาจส่งผลให้
เกิดการบาดเจ็บเล็กน้อยหรือปานกลาง 

 

ข้อมูลสินค้า 
หมายเหตุเก่ียวกับข้อมูลสำคัญ 

 
 

ปฏิบัติตามคำแนะนำ 
อ่านคำแนะนำก่อนเริ่มทำงานและ/หรือใช้งานอุปกรณ์
หรือเครื่องจักร 

 การแยกชิ้นส่วนที่ใช้แล้วแบบ BF 
ส่วนแอปพลิเคช ั ่นท ี ่ แยกด ้วยไฟฟ ้า (F ย ่อมาจาก 
"floating"); ตรงตามข ้อกำหนดสำหร ับกระแสไฟรั่ ว
สำหรับประเภท BF 

 ไฟฟ้ากระแสตรง 
อุปกรณ์นี้เหมาะสำหรับใช้กับกระแสตรงเท่านั้น 

 การกำจัด 
การกำจัดตามข้อกำหนด EC WEEE (ของเสียอุปกรณ์
ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์) 

 การกำจัดแบตเตอรี่ 
ห้ามทิ้งแบตเตอรี่ที่มีสารอันตรายกับขยะในครัวเรือน 
 

 
 

การกำจัดบรรจุภัณฑ์ 
ทิ้งบรรจุภัณฑ์ในลักษณะที่เป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม 

 ผู้ผลิต 

 ขีดจำกัดอุณหภูมิ 
ค่าขีดจำกัดอุณหภูมิที ่อุปกรณ์ทางการแพทย์สามารถ
สัมผัสได้อย่างปลอดภัยจะแสดงไว้ 

 ขีดจำกัดความชื้น 
ระบุช่วงความชื้นที่อุปกรณ์ทางการแพทย์สามารถสัมผัส
ได้อย่างปลอดภัย 

 คลาส IP 
อุปกรณ์ป้องกันวัตถุแปลกปลอม ≥ 12.5 มม. และน้ำหยด
ที่มุม 

 หมายเลขเครื่อง 
 

 รหัสชุด 

 หมายเลขสินค้า 

 เครื่องมือแพทย์ 

 การติดฉลาก CE 
ผลิตภัณฑ์นี ้เป ็นไปตามข้อกำหนดของคำสั ่งยุโรปละ
ระดับประเทศที่เก่ียวข้อง 

 

3. วัตถุประสงค์การใช้งาน 

วัตถุประสงค์การใช้งาน 
เคร่ืองวัดความดันโลหิตมีไว้สำหรับการวัดเม็ดเลือดแดงแบบอัตโนมัติและไม่กระทบ 
ค่าความดันและชีพจรที่ต้นแขน 

กลุ่มเป้าหมาย 
ออกแบบมาสำหรับการวัดด้วยตนเองโดยผู้ใหญ่ที่บ้าน และเหมาะสำหรับผู้ใช้ที่มีเส้น
รอบวงแขนส่วนบนอยู่ภายในช่วงวัดบนผ้าพันแขน 

ข้อบ่งชี้/ประโยชน์ทางคลินิก 
ผู้ใช้สามารถบันทึกความดันโลหิตและค่าชีพจรได้อย่างรวดเร็วและง่ายดายโดยใช้
อุปกรณ์ ที่บันทึกไว้ ค่าต่างๆ ถูกจัดประเภทตามแนวทางสากลที่บังคับใช้ และประเมิน
เป็นภาพกราฟิก นอกจากนี้เครื่องสามารถตรวจจับการเต้นผิดปกติของหัวใจที่เกิดขึ้น
ระหว่างการวัดและแจ้งให้ผู้ใช้ทราบผ่านสัญลักษณ์ในการแสดงผล อุปกรณ์จะบันทึก
การวัดที่บันทึกไว้ และยังสามารถส่งออกค่าเฉลี่ยของการวัดก่อนหน้านี้ ข้อมูลที่บันทึก
ไว้ สามารถให้การสนับสนุนผู้ให้บริการด้านสุขภาพในช่วงการวินิจฉัยและการรักษา
ปัญหาความดันโลหิต จึงเป็นการติดตามผลสุขภาพของผู้ใช้ในระยะยาว 
 
4. คำเตือนและหมายเหตุความปลอดภัย 

 ข้อห้าม 
• ห้ามใช้เคร่ืองวัดความดันโลหิตในทารกแรกเกิด เด็ก หรือสัตว์เลี้ยง 
• อุปกรณ์นี้ไม่ได้มีไว้สำหรับใช้เป็นเครื่องวัดความดันโลหิตแบบผู้ป่วยนอก

สำหรับการดำเนินการในระยะยาว การวัดในช่วงเวลาที่กำหนดไว้ล่วงหน้า 
• ผู้ที่มีข้อจำกัดทางร่างกาย ทางประสาทสัมผัส หรือจิตใจ ควรได้รับการดูแล

จากผู้รับผิดชอบความปลอดภัยและรับคำแนะนำการใช้อุปกรณ์จากบุคคลนี ้
• หากคุณมีเงื่อนไขใดๆ ต่อไปน้ี คุณจำเป็นต้องปรึกษาแพทย์ก่อนใช้อุปกรณ์: 

หัวใจเต้นผิดจังหวะ, ปัญหาการไหลเวียนโลหิต, เบาหวาน, การตั้งครรภ์, 
ภาวะครรภ์เป็นพิษ, ความดันเลือดต่ำ, หนาวสั่น, ตัวสั่น 

• ผู้ที่มีเคร่ืองกระตุ้นหัวใจหรือการปลูกถ่ายไฟฟ้าอื่นๆ ควรปรึกษาแพทย์ก่อน
ใช้อุปกรณ์ 

• ห้ามใช้เคร่ืองวัดความดันโลหิตร่วมกับหน่วยผ่าตัดความถี่สูง 
• ห้ามใช้ผ้าพันแขนกับผู้ที่ได้รับการผ่าตัดตัดเต้านม 
• อย่าวางผ้าพันแขนไว้บนบาดแผลเพราะอาจทำให้ได้รับบาดเจ็บเพิ่มเติม 
• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าไม่ได้วางผ้าพันแขนไว้บนแขนที่หลอดเลือดแดงหรือ

หลอดเลือดดำกำลังได้รับการรักษาพยาบาล เช่น การเข้าถึงหลอดเลือดหรือ
การรักษาภายในหลอดเลือดหรือหลอดเลือดแดง (AV) 

คูม่ือการใช้งานเคร่ืองวัดความดัน
 รุ่น BM81

 



 คำเตือนท่ัวไป 
• ค่าที่คุณวัดได้นั้นใช้สำหรับข้อมูลของคุณเท่านั้น – ไม่สามารถทดแทนการ

ตรวจสุขภาพได้ บอกค่าที่วัดได้กับแพทย์ของคุณและอย่าตัดสินใจทาง
การแพทย์ด้วยตนเอง (เช่น เก่ียวกับปริมาณยา) 

• อุปกรณ์นี้มีจุดประสงค์เพื่อวัตถุประสงค์ที่อธิบายไว้ในคำแนะนำในการใช้
งานเท่านั้น ผู้ผลิตไม่ได้รับผิดชอบต่อความเสียหายที่เกิดจากการใช้งานที่ไม่
เหมาะสมหรือไม่ถูกต้อง 

• ใช้เคร่ืองวัดความดันโลหิตนอกบ้านหรือขณะเดินทาง (เช่น ขณะเดินทาง 
ในรถยนต์ รถพยาบาล หรือเฮลิคอปเตอร์ หรือขณะทำกิจกรรมทางกาย 
เช่น เล่นกีฬา) อาจส่งผลต่อความแม่นยำในการวัดและทำให้การวัดไม่
ถูกต้อง 

• โรคหัวใจและหลอดเลือดอาจทำให้การวัดค่าไม่ถูกต้องหรือส่งผลเส ียต่อ
ความแม่นยำการวัดค่า 

• ห้ามใช้อุปกรณ์พร้อมกับอุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์อ่ืนๆ (อุปกรณ์ ME) สิ่ง
น้ีอาจนำไปสู่ความผิดปกติของอุปกรณ์และ/หรือการวัดที่ไม่ถูกต้อง 

• ห้ามใช้อุปกรณ์นอกพื้นที่จัดเก็บและสภาพการทำงานที่ระบุ ซึ่งอาจทำให้
การวัดผิดพลาดได้ 

• ใช้เฉพาะผ้าพันแขนที่จัดส่งมาหรือผ้าพันแขนตามที่อธิบายไว้ในคำแนะนำ
สำหรับใช้กับอุปกรณ์เท่านั้น การใช้ผ้าพันแขนอีกอันอาจนำไปสู ่ความ
คลาดเคลื่อนในการวัด 

• โปรดทราบว่าเมื่อผ้าพันแขนขยาย การทำงานของแขนขาอาจบกพร่อง 
• อย่าทำการวัดบ่อยเกินความจำเป็น เนื่องจากข้อจำกัดของการไหลเวียน

เลือดอาจเกิดรอยช้ำ 
• ระหว่างการวัดความดันโลหิตต้องไม่หยุดการไหลเวียนโลหิตเป็นเวลานาน

โดยไม่จำเป็น หากอุปกรณ์ทำงานผิดปกติ ให้ถอดผ้าพันแขนออกจากแขน 
• วางผ้าพันแขนไว้ที่ต้นแขนเท่านั้น อย่าวางผ้าพันแขนไว้กับส่วนอื่นๆ ของ

ร่างกาย 
• ชิ้นส่วนขนาดเล็กอาจก่อให้เกิดอันตรายจากการสำลัก สำหรับเด็กเล็กหาก

กลืนกิน ดังน้ันพวกเขาจึงควรได้รับการดูแลเสมอ 
 

 ข้อควรระวังท่ัวไป 
• เครื่องวัดความดันโลหิตทำมาจากชิ้นส่วนอิเล็กทรอนิกส์ที่มีความแม่นยำ 

ความถูกต้องของการวัดและอายุการใช้งานของอุปกรณ์ขึ้นอยู่กับการใช้
อย่างระมัดระวัง 

• ป้องกันอุปกรณ์จากการกระแทก ความชื้น สิ่งสกปรก อุณหภูมิที่ผันผวน
และแสงแดดโดยตรง 

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์อยู่ที่อุณหภูมิห้องก่อนทำการวัด หากเก็บ
อุปกรณ์วัดไว้ใกล้ตัวอุณหภูมิการจัดเก็บและการขนส่งสูงสุดหรือต่ำสุด และ
วางไว้ในสภาพแวดล้อมที ่มีอุณหภูมิ 20 °C ขอแนะนำให้รอประมาณ 2 
ชั่วโมงก่อนใช้เคร่ืองวัด 

• ห้ามทำเคร่ืองตก 
• ห้ามใช้อุปกรณ์ใกล้กับสนามแม่เหล็กไฟฟ้าแรงสูงและเก็บให้ห่างจากระบบ

วิทยุหรือโทรศัพท์มือถือ 
• เราแนะนำให้ถอดแบตเตอร่ีออกหากไม่ได้ใช้อุปกรณ์เป็นเวลานาน 
• หลีกเลี่ยงข้อจำกัดทางกล การบีบอัด หรือการดัดของผ้าพันแขน 
• อุณหภูมิของผ้าพันแขนสามารถสูงถึง 42.1 °C ระหว่างการทำงานปกติที่

อุณหภูมิแวดล้อม 40 °C 

มาตรการในการจัดการแบตเตอรี่ 
• หากผิวหนังหรือดวงตาของคุณสัมผัสกับของเหลวจากแบตเตอรี่ ให้ล้าง

บริเวณที่ได้รับผลกระทบด้วยน้ำและขอความช่วยเหลือทางการแพทย์. 
• อันตรายจากการสำลัก! เด็กเล็กอาจกลืนและสำลักแบตเตอร่ี ดังน้ันควรเก็บ

แบตเตอร่ีออกจากเด็กเล็ก 
• เสี่ยงต่อการระเบิด! อย่าโยนแบตเตอร่ีลงในกองไฟ 
• หากแบตเตอร่ีร่ัว ให้สวมถุงมือป้องกันและทำความสะอาดช่องใส่แบตเตอร่ี

ด้วยผ้าแห้ง 
• ห้ามถอดแยกชิ้นส่วน เปิด หรือบดแบตเตอร่ี 

 
• สังเกตเคร่ืองหมายบวก (+) และลบ (-) 
• ปกป้องแบตเตอร่ีจากความร้อนที่มากเกินไป 
• ห้ามชาร์จแบตเตอร่ีหรือไฟฟ้าลัดวงจร 
• หากไม่ได้ใช้งานอุปกรณ์เป็นระยะเวลาค่อนข้างนาน ให้นำแบตเตอรี่ออก

จากช่องใส่แบตเตอร่ี 
• ใช้แบตเตอร่ีที่เหมือนกันหรือเทียบเท่าเท่านั้น 
• เปลี่ยนแบตเตอร่ีทั้งหมดพร้อมกันเสมอ 
• ห้ามใช้แบตเตอร่ีแบบชาร์จไฟได้! 

 หมายเหตุเก่ียวกับความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า 
• อุปกรณ์นี ้ เหมาะสำหรับการใช ้งานในทุกสภาพแวดล้อมที ่ระบ ุไว้ใน

คำแนะนำการใช้งานเหล่าน้ี รวมถึงสภาพแวดล้อมในประเทศ 
• การใช้อุปกรณ์อาจถูกจำกัดเมื่อมีสัญญาณรบกวนทางแม่เหล็กไฟฟ้า ซึ่งอาจ

ส่งผลให้เกิดปัญหา เช่นข้อความแสดงผิดพลาดหรือความล้มเหลวของ
จอแสดงผล/อุปกรณ์ 

• หลีกเลี่ยงการใช้อุปกรณ์นี้ติดกับอุปกรณ์อื่นโดยตรง หรือวางทับอุปกรณ์
อ่ืนๆ เน่ืองจากอาจทำให้การทำงานผิดพลาด อย่างไรก็ตาม หากจำเป็นต้อง
ใช้อุปกรณ์ในลักษณะที่ระบุไว้ อุปกรณ์นี้ และอุปกรณ์อื่น ๆ  จะต้องได้รับ
การตรวจสอบเพื่อให้แน่ใจว่าทำงานได้อย่างถูกต้อง 

• การใช้อุปกรณ์เสริมอ่ืนนอกเหนือจากที่ระบุหรือจัดหาให้โดยผู้ผลิตอุปกรณ์
น้ีอาจนำไปสู่การเพิ่มขึ้นของการปล่อยคลื่นแม่เหล็กไฟฟ้าหรือภูมิคุ้มกันทาง
แม่เหล็กไฟฟ้าของอุปกรณ์ลดลง ส่งผลให้การทำงานผิดพลาด 

• การไม่ปฏิบัติตามข้างต้น อาจทำให้ประสิทธิภาพของอุปกรณ์ลดลง 
 
5. คำอธิบายอุปกรณ์                      

เครื่องวัดความดันโลหิตและผ้าพันแขน 

1. จอแสดงผล 
2. ผ้าพันแขนท่อนบน 
3. ปุ่มล็อค easyLock 

4. ปุ่มเร่ิม/หยุด  
5. การต้ังค่าปุ่ม +/- 
6. ปุ่มหน่วยความจำ M 
7. ไฟ LED แสดงสถานะความเสี่ยง 
8. ฝาปิดช่องใส่แบตเตอร่ี 
 

หน้าจอแสดงผล  

1. วันที่ / เวลา 
2. หน่วยความจำผู้ใช้  

3. สัญลักษณ์การเปลี่ยนแบตเตอร่ี  
4. จำนวนพื้นที่หน่วยความจำ/การแสดงหน่วยความจำโดยเฉลี่ย 
ค่า ( ), เช้า ( ), เย็น ( ) 
5. สัญลักษณ์สำหรับการถ่ายโอน Bluetooth®  
6. ตัวบ่งชี้ความรัดกุม  
7. คำนวณค่าพัลส์รวม หน่วย 
8. สัญลักษณ์ชีพจร  

สัญลักษณ์หัวใจเต้นผิดจังหวะ  
9. ความดันซิสโตลิกรวม หน่วย 
10. ความดันไดแอสโตลิกรวม หน่วย 
 



6. การใช้งานครั้งแรก 

การใส่แบตเตอรี่ 
• ถอดฝาครอบใส่แบตเตอร่ีที่ด้านหลังของเคร่ือง 
• ใส่แบตเตอร่ี 1.5 V AAA (ชนิดอัลคาไลน์ LR03) จำนวน 4 ก้อน ตรวจสอบ

ให้แน่ใจว่าแบตเตอร่ีถูกใส่เข้าอย่างถูกวิธี 
• ปิดฝาครอบแบตเตอร่ีอีกคร้ังอย่างระมัดระวัง 
• องค์ประกอบการแสดงผลทั้งหมดจะแสดงขึ้นชั่วครู่  และกะพริบใน

หน้าจอ ต้ังค่าวันที่และเวลาตามที่อธิบายไว้ด้านล่าง 

หากสัญลักษณ์การเปลี่ยนแบตเตอรี่ปรากฏขึ้นอย่างถาวร  คุณจะไม่สามารถทำ
การวัดใดๆ ได้อีกต่อไป และต้องเปลี่ยนแบตเตอร่ีทั้งหมด เมื่อถอดแบตเตอรี่ออกจาก
อุปกรณ์แล้ว วันที่และเวลาต้องต้ังใหม่ การวัดที่บันทึกไว้จะถูกเก็บไว้ 

กำลังต้ังค่า 
คุณต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าอุปกรณ์มีการต้ังค่าที่ถูกต้องก่อนใช้งาน เพื่อให้สามารถใช้
งานได้อย่างเต็มฟังก์ชั่นทั้งหมด โดยการทำเช่นน้ีเท่านั้นที่สามารถบันทึกและเข้าถึงการ
วัดของคุณ รวมทั้งวันที่และเวลาที่เก่ียวข้องได้ในภายหลัง 

 มีสองวิธีในการเข้าถึงเมนู ซึ่งคุณสามารถปรับการต้ังค่าได้: 
• ก่อนใช้งานคร้ังแรกและทุกคร้ังหลังเปลี่ยนแบตเตอร่ี: 

เมื่อใส่แบตเตอร่ีลงในอุปกรณ์ คุณจะเข้าสู่เมนูที่เก่ียวข้องโดยอัตโนมัติ 
• หากใส่แบตเตอร่ีแล้ว: 

กดปุ่มหน่วยความจำ M บนอุปกรณ์ค้างไว้เมื่อปิดเครื่องเป็นเวลาประมาณ 5 วินาที 
ในเมนูน้ี คุณสามารถปรับการต้ังค่าต่อไปน้ีได้ตามลำดับ: 

รูปแบบชั่วโมง ➔ วันท่ี ➔ เวลา ➔ Bluetooth® ➔ ผู้ใช้ 

รูปแบบชั่วโมง 
รูปแบบชั่วโมงจะกะพริบบนจอแสดงผล  
• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกรูปแบบชั่วโมงที่คุณต้องการและ
ยืนยันด้วยปุ่ม M 
ปุ่มหน่วยความจำ 

วันท่ี 
ปีกะพริบบนจอแสดงผล 

• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกหมายเลขที่คุณต้องการสำหรับปีและยืนยันด้วย
ปุ่มหน่วยความจำ M 

เดือนกะพริบบนจอแสดงผล  
• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกเดือนที่คุณต้องการและยืนยัน

ด้วยปุ่ม 

หน่วยความจำ M 
วันกะพริบบนจอแสดงผล  

• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกวันที่คุณต้องการและยืนยัน
ด้วยปุ่มหน่วยความจำ M 

 หากต้ังค่ารูปแบบชั่วโมงเป็น 12 ชม. ลำดับการแสดงวัน/เดือนจะกลับด้าน 
ชั่วโมงกะพริบบนจอแสดงผล 

เวลา 
ชั่วโมงกะพริบบนจอแสดงผล  

• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกหมายเลขชั่วโมงและยืนยันด้วยปุ่ม
หน่วยความจำ M 

นาทีกะพริบบนจอแสดงผล 
• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกหมายเลขนาทีแล้วยืนยันด้วยปุ่ม

หน่วยความจำ M 

การต้ังค่า Bluetooth® 
สัญลักษณ์ Bluetooth® จะกะพริบบนจอแสดงผล  

• ใช ้ป ุ ่ มการ ต้ั งค ่ า  +/ -  เลื อกว ่ าจะถ ่ าย โอนข ้อมูล 
Bluetooth® อัตโนมัติหรือไม่ เปิดใช้งานหรือปิดใช้งาน
และยืนยันด้วยปุ่มหน่วยความจำ M 

 การถ่ายโอน Bluetooth® จะลดอายุการใช้งานแบตเตอร่ี 

ผู้ใช้ 
สัญลักษณ์หน่วยความจำผู้ใช้กะพริบในจอแสดงผล  

• ใช้ปุ่มการตั้งค่า +/- เลือกผู้ใช้ที่คุณต้องการและยืนยันการ
เลือกของคุณด้วยปุ่มหน่วยความจำ M 

• อุปกรณ์จะปิดโดยอัตโนมัติ 
 
7.  การใช้งาน 

กฎท่ัวไปในการวัดความดันโลหิตด้วยตัวเอง 
• เพื่อสร้างข้อมูลความก้าวหน้าของความดันโลหิตของคุณให้มากที่สุดและ

สามารถเปรียบเทียบค่าที ่วัดได้ คุณควรวัดความดันโลหิตของคุณอย ่าง
สม่ำเสมอและในเวลาเดียวกันในแต่ละวัน ขอแนะนำให้คุณวัดความดัน
โลหิตของคุณวันละสองคร้ัง: หน่ึงคร้ังในตอนเช้าหลังจากต่ืนนอนและตอน
เย็นหน่ึงคร้ัง 

• คุณควรดำเนินการวัดเสมอเมื่อร่างกายคุณพักผ่อนเพียงพอ คุณจึงควร
หลีกเลี่ยงการวัดในช่วงที่มีความเครียด 

• ห้ามวัดภายใน 30 นาทีหลังรับประทานอาหาร ดื่มสุรา สูบบุหรี่ หรือออก
กำลังกาย 

• ก่อนเร่ิมการวัดความดันโลหิต ควรพักผ่อนประมาณ 5 นาทีเสมอ 
• นอกจากน้ี หากคุณต้องการวัดหลายคร้ังติดต่อกัน ให้รออย่างน้อย 1 นาที

ระหว่างการวัดแต่ละคร้ัง 
• ทำการวัดซ้ำหากคุณไม่แน่ใจในค่าที่วัดได้ 

การใส่ผ้าพันแขน 
• โดยพื ้นฐานแล้ว ความดันโลหิตสามารถวัดได้ที ่แขนทั ้งสองข้าง ความ

เบี่ยงเบนบางอย่างระหว่างค่าที่วัดได้ความดันโลหิตที่แขนขวาและแขนซ้าย
เกิดจากสาเหตุทางสรีรวิทยาและเป็นปกติอย่างสมบูรณ์ คุณควรทำการวัดที่
แขนด้วยค่าความดันโลหิตสูงสุดเสมอ ก่อนเริ่มการวัดด้วยตนเองปรึกษา
แพทย์ของคุณ จากน้ีไปให้วัดที่แขนเดิมเสมอ 

• อุปกรณ์สามารถใช้ได้กับผ้าพันแขนอย่างใดอย่างหนึ่งต่อไปนี้เท่านั้น ควร
เลือกตามน้ี ด้วยเส้นรอบวงต้นแขนของคุณ ควรตรวจสอบความพอดีก่อน
การวัดโดยใช้เคร่ืองหมายดัชนีที่อธิบายไว้ด้านล่าง 
 

เลขอ้างอิง การกำหนด เส้นรอบวงแขน 
164.290* ผ้าพันแขนมาตรฐานสากล 24-40 ซม. 

*รวมอยู่ในการจัดส่งแบบมาตรฐาน 
• เอาแขนสอดผ่านข้อมือลอดผ่านผ้าพันแขน การ

วัดของช่วงแขนต้องไม่มี เสื้อผ้า 
• ต้องวางอุปกรณ์ไว้ที่ต้นแขนเพื่อให้ขอบด้านล่าง

อยู่ในตำแหน่งประมาณเหนือข้อศอก 2-3 ซม. 
ปรับให้เครื ่องหมาย “ARTERY ” อยู ่เหนือ
หลอดเลือดแดงโดยตรง 

• ตอนน้ีกดปุ่มล็อค easyLock จนกว่าจะเข้าที่เพื่อ
เปิดใช้งานการกลไกล็อค 

• หลังจากที่คลิกเข้าที่แล้ว คุณสามารถปรับผา้พัน
แขนได้อย่างแม่นยำด้วยการหมุนปุ่มล็อค 

• ควรรัดผ้าพันแขนให้แน่นแต่ไม่แน่นเกินไป - 
เพื่อให้น้ิวสองน้ิวสอดเข้าไปได้ 

• ผ้าพันแขน easyLock เหมาะสำหรับคุณหาก
ยังคงมองเห็นส่วนต่างๆ ของเครื่องหมายดัชนี 
หลังจากติดและปรับผ้าพันแขนแล้วอย่าขยับผ้า
พันแขน 
 



ตัวบ่งชี้ความรัดของผ้าพันแขน 
อุปกรณ์มีฟังก์ชั ่นบ่งชี ้ความรัดกุมของผ้าพันแขน การใช้คุณสมบัตินี ้ อุปกรณ์จะ
ตรวจสอบตำแหน่งที่ถูกต้องของผ้าพันแขนบนต้นแขนของคุณในระหว่างการวัด โดย

อัตโนมัติ หากข้อมืออยู่ในตำแหน่งที่ถูกต้อง สัญลักษณ์  จะปรากฏบนจอแสดงผล
เสร็จสมบูรณ์แล้วจะแสดงพร้อมกับค่าที่วัดได้ที่กำหนด จะอยู่ที่ นั่นจนกว่าการวัดจะ
สำเร็จ เสร็จแล้วจะแสดงพร้อมกับค่าที่วัดได้  
ในกรณีที่วางผ้าพันแขนไม่ถูกต้อง การวัดจะถูกยกเลิกและข้อความแสดงข้อผิดพลาด 
ปรากฏในจอแสดงผล ในกรณีน้ีโปรดสังเกตข้อมูลในส่วน “หากคุณพบปัญหา?" 

ท่าท่ีถูกต้อง 
• ในการตรวจวัดความดันโลหิต ควรนั ่งตัวตรงและ 

สบาย เอนหลังและวางแขนของคุณบนพื้นผิว อย่า
ไขว้ขา เท้าของคุณติดกับพื้น 

• ตรวจสอบให้แน่ใจเสมอว่าผ้าพันแขนอยู่ที่ระดับหัวใจ 
• เพื่อหลีกเลี่ยงค่าการวัดบิดเบือน คุณควรอยู่นิ่งที่สุด

ในระหว่างการวัดและไม่พูด 
 

การเลือกผู้ใช้ 
อุปกรณ์น้ีมีหน่วยความจำผู้ใช้ 2 รายการโดยแต่ละหน่วยความจำ 120 พื้นที่เพื่อให้คุณ
สามารถบันทึกการวัดจาก 2 คนต่างหากที่แยกจากกัน 
หากมีผู้ใช้อุปกรณ์หลายคน ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ต้ังค่าผู้ใช้ที่เก่ียวข้องก่อนการวัดแต่
ละคร้ัง โดยดำเนินการดังน้ี: 

• กดปุ่มตั้งค่า + หรือ - บนอุปกรณ์ที่ปิดอยู่ ผู้ใช้ที่เลือกล่าสุดจะปรากฏบน
จอแสดงผล 

• ใช้ปุ่มการต้ังค่า +/- ต้ังค่าผู้ใช้ที่ต้องการและยืนยันการเลือกของคุณด้วยปุ่ม
เร่ิม/หยุด อุปกรณ์จะปิดโดยอัตโนมัติ 

ทำการวัดความดันโลหิต 
การวัด 

• ในการเริ ่มตรวจวัดความดันโลหิต ให้กดปุ่ม

เร่ิม/หยุด  การแสดงผลทั้งหมดจะแสดงผล
สั้น ๆ 

• เครื่องวัดความดันโลหิตจะเริ่มวัดโดยอัตโนมัติหลังจากเวลาประมาณ 3 
วินาที 

• ผ้าพันแขนจะพองออกโดยอัตโนมัติในขณะที่เร่ิมกระบวนการวัดจริง ทันทีที่
พบชีพจร  สัญลักษณ์ชีพจรจะปรากฏขึ้น 

 คุณสามารถยกเลิกการวัดได้ทุกเมื่อโดยกดปุ่มเร่ิม/หยุด  

• อากาศที่เหลือจะถูกปล่อยออกมาอย่างรวดเร็วเมื่อการวัดเสร็จสิ้น  
• ค่าความดัน ความดันช่วงบน ความดัน ความ

ดันช่วงล่าง และการวัดชีพจรจะแสดงขึ้น 
และตัวบ ่งช ี ้ความเส ี ่ยง LED ช่วยให ้คุณ
จำแนกประเภทที่วัดได้ของคุณค่าโดยใช้สี
ต่างๆ 

•  ปรากฏขึ้นหากไม่สามารถดำเนินการวัดได้อย่างถูกต้อง ในกรณีน้ี ,
โปรดอ่านหัวข้อ "จะเกิดอะไรขึ้นหากมีปัญหา?" 

• หากเปิดใช้งานฟังก์ชัน Bluetooth® การถ่ายโอนข้อมูลไปยัง ”beurer 
HealthManager Pro” หรือแอป “beurer HealthManager” เร่ิมทำงาน
โดยอัตโนมัติหลังจากการวัด 

• สัญลักษณ์ Bluetooth® จะกะพริบบนจอแสดงผล ตอนน้ีอุปกรณ์พยายาม
เชื่อมต่อกับแอพประมาณ 30 วินาที. 

• สัญลักษณ์ Bluetooth® จะหยุดกะพริบทันทีที่มีการเชื่อมต่อ ข้อมูลการวัด
ทั้งหมดจะถูกโอนไปยังแอพ เมื่อการถ่ายโอนข้อมูลเสร็จสมบูรณ์ อุปกรณ์จะ
ปิดโดยอัตโนมัติ 

• หากไม่สามารถสร้างการเชื่อมต่อกับแอปได้หลังจากผ่านไป 30 วินาที 
สัญลักษณ์ Bluetooth® จะดับลง และอุปกรณ์จะปิดโดยอัตโนมัติหลังจาก 
1 นาที 

• หากคุณลืมปิดเคร่ือง อุปกรณ์จะปิดโดยอัตโนมัติหลังจากผ่านไปประมาณ 1 
นาที กรณีเดียวกัน ค่าจะถูกเก็บไว้ในหน่วยความจำผู้ใช้ที่เลือกหรือใช้ล่าสุด 

ปลดล็อคผ้าพันแขนและถอดอุปกรณ์ 
หลังจากทำการวัดสำเร็จแล้ว คุณสามารถถอดอุปกรณ์ได้อีกคร้ัง โดยดำเนินการดังน้ี: 

• ใช ้น ิ ้วดึงป ุ ่มล ็อค easyLock ขึ ้นด้านบนเพื่อ
ปลดล็อกผ้าพันแขน 

• คุณสามารถขยายผ้าพันแขนได้เล็กน้อยแล้วถอด
ออกจากต้นแขน 

การถ่ายโอนการวัดผ่าน Bluetooth® 
นอกจากการแสดงและบันทึกการวัดของคุณในอุปกรณ์แล้ว คุณยังมีตัวเลือกในการถ่าย
โอนการวัดของคุณไปยังสมาร์ทโฟนของคุณโดยใช้เทคโนโลยี Bluetooth® พลังงานต่ำ 
สำหร ับส ิ ่ งน ี ้  ค ุณต ้องม ีแอป “ beurer HealthManager Pro” หร ือ  “beurer 
HealthManager” แอพเหล ่าน ี ้พร้อมใช ้งานฟร ีใน Apple App Store และจาก 
Google Play 
ความต้องการของระบบ: 
– iOS ≥ 12.0, AndroidTM ≥ 8.0 
– Bluetooth® ≥ 4.0 

รายการอุปกรณ์ที่รองรับ:  
 

ในการถ่ายโอนค่าที่วัดได้ดำเนินการดังน้ี: 

ขั้นตอนท่ี 1: BM 81 
เปิดใช้งานฟังก์ชัน Bluetooth® บนอุปกรณ์ของคุณตามที่
อธิบายไว้ในส่วน "การต้ังค่ารูปแบบชั่วโมง วันที่ 

  เวลา และ Bluetooth®” 

ขั้นตอนท่ี 2: แอป “beurer HealthManager Pro” หรือ 
“beurer HealthManager” 

ในแอป "beurer HealthManager Pro" หรือ "beurer  
  HealthManager" ให้เพิ่ม BM 81 ภายใต้การต้ังค่า /   
  อุปกรณ์ และปฏิบัติตามคำแนะนำ 

 
ขั้นตอนท่ี 3: BM 81 
ทำการวัด 
 

ขั้นตอนท่ี 4: BM 81 
(โอนข้อมูลทันทีหลังวัด): หากเปิดใช้งานฟังก์ชัน Bluetooth® การถ่ายโอนข้อมูลไป
ยัง „beurer HealthManager Pro" หรือแอป "beurer HealthManager" เริ่มต้น
ขึ้นโดยอัตโนมัติหลังการวัด 

ขั้นตอนท่ี 4: BM 81 
(การถ่ายโอนข้อมูลในภายหลัง): เข้าไปที่โหมดการเรียกคืนหน่วยความจำสำหรับ
หน่วยความจำผู้ใช้ที่ต้องการดู(“การบันทึก การเข้าถึง และการลบที่วัดได้ค่า") การ
ถ่ายโอนข้อมูลเร่ิมต้นโดยอัตโนมัติ 

 
 โปรดทราบข้อมูลต่อไปน้ีด้วย: 

• เมื่อเชื่อมต่อเป็นครั ้งแรก รหัส PIN หกหลักที่สร้างแบบสุ่มจะแสดงบน
อุปกรณ์และในเวลาเดียวกันช่องป้อนข้อมูลจะปรากฏขึ้นบนสมาร์ท 
โฟน ซึ ่งคุณต้องป้อนรหัส PIN หกหลักนี ้หลังจากป้อนรหัสสำเร็จแล้ว 
อุปกรณ์จะเชื่อมต่อกับสมาร์ทโฟนของคุณ 

• ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแอป "beurer HealthManager Pro" หรือ "beurer 
HealthManager" บนสมาร์ทโฟนของคุณเปิดใช้งานอยู่เสมอและเปิดเมื่อ
คุณเร่ิมการถ่ายโอนข้อมูลบนอุปกรณ์ 

• คุณสามารถบอกได้ว่ากำลังถ่ายโอนข้อมูลโดยสัญลักษณ์ Bluetooth® ที่
แสดงบนจอแสดงผล 



• หากสมาร์ทโฟนของคุณมีฝาครอบป้องกัน ให้ถอดออกเพื่อให้แน่ใจว่าไมม่ี
การรบกวนระหว่างการถ่ายโอน 

ประเมินผล 
ข้อมูลทั่วไปเก่ียวกับความดันโลหิต 

• ความดันโลหิตเป็นแรงที่กระแสเลือดไปกดทับผนังหลอดเลือดแดงความดัน
หลอดเลือดแดงเปลี่ยนแปลงตลอดเวลาในวงจรหัวใจ 

• ความดันโลหิตถูกระบุในรูปแบบของค่าสองค่าเสมอ: 
 – ความดันสูงสุดในวงจรเรียกว่า ความดันโลหิตซิสโตลิก สิ่งนี้เกิดขึ้นเมื่อ
กล้ามเน้ือหัวใจและเลือดถูกสูบเข้าสู่หลอดเลือด 
 – ค่าต่ำสุดคือ ค่าความดันโลหิตช่วงไดแอสโตลิก ซึ่งเป็นช่วงที่กล้ามเน้ือ
หัวใจยืดออกจนสุดออกไปและหัวใจก็เต็มไปด้วยเลือด 

• ความผันผวนของความดันโลหิตเป็นเรื่องปกติ แม้ในระหว่างการวัดซ้ำ 
ความแตกต่างอย่างมากระหว่างค่าที่วัดได้อาจเกิดขึ้น การวัดครั้งเดียว
หรือไม่สม่ำเสมอจึงไม่ให้ความน่าเชื่อถือ ข้อมูลเกี่ยวกับความดันโลหิตจริง 
การประเมินที ่เชื ่อถือได้จะทำได้ก็ต่อเมื ่อคุณดำเนินการ  การวัดอย่าง
สม่ำเสมอภายใต้สภาวะที่เทียบเคียงได้ 

หัวใจเต้นผิดจังหวะ 
อุปกรณ์นี้สามารถระบุการรบกวนจังหวะการเต้นของหัวใจ ซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของการ
วิเคราะห์สัญญาณชีพจรที่บันทึกไว้ของคุณระหว่างการวัดความดันโลหิต ในกรณีน้ี

หลังจากวัดแล้วเคร่ืองจะระบุความผิดปกติใดๆ ในชีพจรของคุณโดยการแสดง  
สัญลักษณ์ในจอแสดงผล นี่อาจเป็นตัวบ่งชี้ถึงภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะ Arrhythmia 
เป็นโรคที่หัวใจเต้นผิดจังหวะ เพราะมีข้อบกพร่องในระบบ bioelectrical ที่ควบคุม
การเต้นของหัวใจ อาการ (หัวใจเต้นผิดจังหวะหรือก่อนวัยอันควร ชีพจรเต้นช้าหรือเร็ว
เกินไป) อาจเป็นได้ เกิดจากปัจจัยต่างๆ เช่น โรคหัวใจ อายุ สภาพร่างกาย การด่ืมสุรา

และยาสูบมากเกินไป ความเครียดหรือการนอนหลับไม่เพียงพอ ถ้าสัญลักษณ์  
ปรากฏบนจอแสดงผลหลังการวัด ต้องทำการวัดซ้ำ เนื่องจากความแม่นยำในการวัด
อาจลดลง เพื่อประเมินความดันโลหิตของคุณ ใช้เฉพาะผลลัพธ์ที่มีการบันทึกโดยไมม่ี

ความผิดปกติที่สอดคล้องกันในชีพจรของคุณ หากสัญลักษณ์  ปรากฏบ่อยๆ โปรด
ปรึกษาแพทย์ของคุณ มีเพียงพวกเขาเท่านั้นที่สามารถวินิจฉัยภาวะหัวใจเต้นผิดจังหวะ
ในระหว่างการตรวจร่างกายได้ 

ไฟ LED แสดงสถานะความเสี่ยง 
องค์การอนามัยโลก (WHO) ได้กำหนดการจัดประเภทที่เป็นที่ยอมรับในระดับสากล
สำหรับการประเมินของค่าความดันโลหิตที่วัดได้ในตารางด้านล่าง: 

ช่วงค่าความดันโลหิตที่วัดได้ การจัดหมวดหมู่ 

Systole (in 
mmHg) 

Diastole (in 
mmHg) 

ส ี ข อ ง ไ ฟ  LED 
แ ส ด ง ส ถ า น ะ
ความเสี่ยง 

≥ 180 ≥ 110 ความดันโลหิตสูงระยะ
ที่ 3 (รุนแรง) 

แดง 

160 – 179 100 – 109 ความดันโลหิตสูงระยะ
ที่  (ปานกลาง) 

ส้ม 

140 – 159 90 – 99 ความดันโลหิตสูงระยะ
ที่  (อ่อน) 

เหลือง 

130 – 139 85 – 89 ปกติสูง เขียว 
120 – 129 80 – 84 ปกติ เขียว 
< 120 < 80 เหมาะสมที่สุด เขียว 

ที่มา: WHO, 1999 (องค์การอนามัยโลก) 

ตัวบ่งชี้ความเสี ่ยง LED (สี LED บนอุปกรณ์ทางด้านซ้ายของจอแสดงผล) แสดงว่า
หมวดหมู่ใดที่บันทึกไว้ ความดันโลหิตตกอยู่ หากค่าที่วัดได้นั้นอยู่ในสองประเภทที่
แตกต่างกัน (เช่น systole ในหมวดหมู่ปกติสูงและ diastole ในหมวดปกติ) ตัวบ่งชี้
ความเสี่ยงจะแสดงให้คุณเห็นค่าที่สูงกว่าหมวดหมู่ “ปกติสูง” ในตัวอย่างที่อธิบายไว้ 
โปรดทราบว่าค่ามาตรฐานน้ี สามารถใช้เป็นแนวทางทั่วไปได้เช่นเดียวกับเลือดของแต่
ละบุคคล ความกดดันแตกต่างกันไปในแต่ละบุคคลและกลุ่มอายุที่แตกต่างกัน เป็นต้น 
นอกจากนี้ ต้องสังเกตด้วยว่าการวัดด้วยตนเองขณะอยู่ที่บ้านโดยทั่วไปจะต่ำกวา่ค่าที่
แพทย์ให้มา ด้วยเหตุผลน้ี คุณควรปรึกษาแพทย์เพื่อขอคำแนะนำเป็นประจำ 
มีเพียงพวกเขาเท่านั้นที่สามารถให้ค่าเป้าหมายของคุณสำหรับการควบคุมความดัน
โลหิต – โดยเฉพาะอย่างยิ่งถ้าคุณจะต้องรับการบำบัดด้วยยา 

การแสดงและการลบค่าการวัด 
หน่วยความจำผู้ใช้ 
ผลลัพธ์ของการวัดที่สำเร็จทุกคร้ังจะถูกเก็บไว้พร้อมกับวันที่และเวลา ถ้ามีการวัด 
มากกว่า 120 คร้ัง การวัดที่เก่าที่สุดจะหายไป 

• ก่อนอ่ืนให้เลือกหน่วยความจำผู้ใช้ที่คุณต้องการดูข้อมูลตามที่อธิบายไว้ใน
บทที่การเลือกผู้ใช้ 

• จากน้ันกดปุ่มหน่วยความจำ M ที่ตัวเคร่ืองปิดอยู่ 

ค่าเฉลี่ย 
 กะพริบบนจอแสดงผล 

ค่าเฉลี่ยของค่าที่วัดได้ทั้งหมดที่บันทึกไว้ในหน่วยความจำผู้ใช้น้ี จะปรากฏขึ้น 
• กดปุ่มหน่วยความจำ M 

 กะพริบบนจอแสดงผล 
ค่าเฉลี่ยของการวัดตอนเช้าสำหรับ 7 วันที่ผ่านมาจะปรากฏขึ้น 

(เช้า 5.00 – 9.00 น.) 
• กดปุ่มหน่วยความจำ M 

  

ค่าเฉลี่ย 
 กะพริบบนจอแสดงผล 

ค่าเฉลี่ยของการวัดตอนเย็นสำหรับ 7 วันที่ผ่านมาจะ
ปรากฏขึ้น 
(เย็น 18:00 – 20:00 น.)  

ค่าท่ีวัดได้แต่ละค่า 
• เมื่อคุณกดปุ่มหน่วยความจำ M อีกคร้ัง การวัด

แต่ละครั ้งล่าสุดจะปรากฏขึ ้น (ในตัวอย่างน้ี 
การวัด 03) 

• เมื่อกดปุ่มหน่วยความจำ M อีกคร้ัง คุณสามารถดูค่าที่วัดได้แต่ละรายการ
ของคุณ 

• หากต้องการปิดอุปกรณ์อีกคร้ัง ให้กดปุ่มเร่ิม/หยุด  หรือรอ 30 วินาที 

 คุณสามารถออกจากเมนูได้ทุกเมื่อโดยกดปุ่มเร่ิม/หยุด  

การลบค่าท่ีวัดได้ 
• ในการลบการวัดที่บันทึกไว้ทั้งหมดออกจากผู้ใช้ 

ขั้นแรกให้เลือกตามที่อธิบายไว้ 
•  หน้าจอจะกะพริบและค่าเฉลี่ยของค่าที่วัดได้

ทั้งหมดที่บันทึกไว้ในหน่วยความจำผู้ใช้น้ีคือแสดง 
• กดปุ่มต้ังค่าทั้งปุ่ม + และ - ค้างไว้พร้อมกันเป็นเวลาประมาณ 5 วินาที 
•  ปรากฏบนจอแสดงผล ค่าทั้งหมดในหน่วยความจำผู้ใช้ปัจจุบันถูกลบ 

อุปกรณ์จะปิดโดยอัตโนมัติ 
 

8. การทำความสะอาดและบำรุงรักษา 
• ทำความสะอาดอุปกรณ์และผ้าพันแขนด้วยความระมัดระวังโดยใช้ผ้าชุบน้ำ

หมาด ๆ เท่านั้น 
• ห้ามใช้สารทำความสะอาดหรือตัวทำละลายใด ๆ  ห้ามถืออุปกรณ์และผ้า

พันแขนเหนือน้ำ ไม่ว่าในกรณีใดๆ เพราะอาจทำให้อุปกรณ์และผ้าพันแขน
รับของเหลวเข้าและเกิดความเสียหายได้ 

• หากคุณเก็บอุปกรณ์และผ้าพันแขน อย่าวางของหนักบนอุปกรณ์และผ้าพัน
แขน ถอดแบตเตอร่ีออก ไม่ควรงอหรือพับผ้าพันแขนรุนแรง 
 



9. อุปกรณ์เสริมและอะไหล่ 
มีอุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนอะไหล่ตามที่อยู่สำหรับรับบริการที่เกี่ยวข้อง (ตามรายการที่
อยู่สำหรับรับบริการ) โปรดระบุหมายเลขคำสั่งซื้อที่เก่ียวข้อง 
 

การกำหนด หมายเลขรายการและ/
หรือหมายเลขคำสั่งซื้อ 

easyLock ผ้าพันแขนอเนกประสงค์ (24-40 ซม.) 164.290 

 

10. หากคุณพบปัญหา? 
ข้อผิดพลาด สาเหตุท่ีเป็นไปได้ วิธีแก้ไข 

 
Er1 ไม่สามารถบันทึกชีพจรได้ กรุณารอสักครู่แล้วทำการวัดซ้ำ

ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไม่พูด
หรือเคลื่อนไหวในระหว่างการวัด 

Er2 คุณขยับหรือพูดระหว ่าง
การวัด 

Er3   ติดผ้าพันแขนไม่ถูกต้อง โปรดสังเกตข้อมูลในบทที่ “ติดผ้า
พันแขน” แล้ววัดอีกคร้ัง 
หลังจากหน่ึงนาที 

Er4 ค่าที่วัดได้อยู่นอกค่าที่ระบุ 
ช่วงการวัด 

กรุณารอสักครู่แล้วทำการวัดซ้ำ
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าคุณไม่พูด
หรือเคลื่อนไหวในระหว่าง 
การวัดหากเกิดข้อผิดพลาดซ้ำๆ 
ให ้ปร ึ กษาแพทย์  เพ ื ่ อตรวจ
สุขภาพของคุณ 

เกิดข้อผิดพลาดระหว ่าง
การวัด 
 

Er5 ความดันเง ินเฟ ้อส ูงกว่า 
300 mmHg 

โปรดใช้การวัดอื่นเพื่อตรวจสอบ
ว ่าผ ้าพ ันแขนสามารถพองได้
อย่างถูกต้องหรือไม่ ตรวจสอบให้
แน่ใจว่าไม่ใช่แขนหรือมีของหนัก
ทับเส้น และไม่โค้งงอ 

Er6  แบตเตอร่ีใกล้หมด ใส่แบตเตอร่ีใหม่ลงในอุปกรณ์ 

ER7  ไม่สามารถถ่ายโอนข้อมูล
ผ่าน Bluetooth® 

โปรดสังเกตข้อมูลในบทที่ 
“ก า ร ถ ่ า ย โ อ น ก า ร ว ั ด ผ ่ า น 
Bluetooth®” 

 
 
 

11. การกำจัด 

 การซ่อมแซมและการทิ้งอุปกรณ์ 
• ห้ามซ่อมแซมหรือปรับแต่งเครื ่องเอง ในกรณีที่ซ่อมแซมเองไม่สามารถ

รับประกันได้อีกต่อไป 
• ห้ามเปิดเคร่ือง การไม่ปฏิบัติตามจะทำให้การรับประกันเป็นโมฆะ 
• การซ่อมแซมต้องดำเนินการโดยฝ่ายบริการลูกค้าหรือผู ้ค้าปลีกที่ได้รับ

อนุญาตเท่านั้น ก่อนทำการเรียกร้อง โปรดตรวจสอบแบตเตอรี่ก่อนและ
เปลี่ยนหากจำเป็น 

• ด้วยเหตุผลด้านสิ่งแวดล้อม ห้ามทิ้งอุปกรณ์ในขยะในครัวเรือนเมื่อสิ้นสุด
อายุการใช้งาน ทิ้งอุปกรณ์ในพื้นที่ที่เหมาะสมหรือจุดรวบรวมหรือรีไซเคิล
ในประเทศของคุณ ทิ้งอุปกรณ์ตามข้อกำหนดของ EC 

– WEEE (ของเสียอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์) หากคุณมีคำถามใด ๆ โปรด
ติดต่อเจ้าหน้าที่ท้องถิ่น หรือหน่วยงานที่รับผิดชอบในการกำจัดของเสีย 

 การทิ้งแบตเตอรี่ 
• แบตเตอรีที่หมด และแบนสนิทต้องทิ้งผ่านกล่องรวบรวมที่กำหนดไว้เป็น

พิเศษ จุดรีไซเคิลหรือร้านค้าปลีกอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์ คุณต้องทิ้ง
แบตเตอร่ีตามกฎหมาย 

• รหัสด้านล่างพิมพ์บนแบตเตอร่ีมีสารอันตราย: 
Pb = แบตเตอร่ีประกอบด้วยตะกั่ว  
Cd = แบตเตอร่ีประกอบด้วยแคดเมียม 
Hg = แบตเตอร่ีมีสารปรอท 
 
12. ข้อมูลทางเทคนิค 
Type  BM 81 
วิธีการวัด การวัดความดันโลหิตไม่ต่อเน่ืองแบบ Oscillometric 

ที่ต้นแขน 
ช่วงการวัด ความดันผ้าพันแขน 0-300 mmHg, 

ความดันช่วงบน 50-250 mmHg, 
ความดันช่วงล่าง 30-200 mmHg, 
อัตราการเต้นของหัวใจ 40-180 คร้ังต่อนาที 

ความแม่นยำ ความดันช่วงบน ± 3 mmHg,  
ความดันช่วงล่าง ± 3 mmHg,  
ชีพจร ± 5 % ของค่าที่แสดง 

ค่าความคลาดเคลื่อน ค่าสูงสุดที่ยอมให้ผิดพลาดได้ ตามมาตราฐานของ
อุปกรณ์ที่ทดสอบผ่านคลีนิค: 

ความดันช ่วงบน 8 mmHg /ความดันช ่วงล่าง 8 
mmHg 

หน่วยความจำ 2 x 120 พื้นที่หน่วยความจำ 
ขนาด ยาว 143 มม. x กว้าง 91 มม. x สูง 22 มม. 
น้ำหนัก ประมาณ 280 กรัม (ไม่รวมผ้าพันแขน, แบตเตอร่ี) 
ขนาดผ้าพันแขน 24-40 ซม. 
เงื่อนไขการทำงาน 
ที่อนุญาต 

+ 5 ° C ถึง + 40 ° C, ความชื้นสัมพัทธ์ 15 ถึง 90% 
(ไม่ควบแน่น) ความดันบรรยากาศ 700-1060 hPa 

เงื่อนไขการเก็บ 
รักษาที่อนุญาต 

-25 ° C ถึง + 70 ° C, ความชื้นสัมพัทธ์มากกว่าหรือ
เท่า 90%, ความดันบรรยากาศ 700 -1060 hPa 

แหล่งจ่ายไฟ ถ่าน AA 4 x 1.5 V 
อายุการใช้งาน 
แบตเตอร่ี 

ประมาณ 300 ขึ้นอยู่กับระดับความดันโลหิตและ
แรงดันปั๊ม 

การคาดการณ์อายุการ
บริการ 

การวัดอย่างน้อย 10.000 

การจำแนกประเภท อ ุปทานภายใน , IP22 , ไม ่มี  AP หร ือ APG, การ
ทำงานต่อเน่ือง, แอปพลิเคชันประเภทชิ้นส่วน BF 

เทคโนโลยีการถ่ายโอน
ข้อมูลผ่าน
Bluetooth® ไร้สาย 
 

เครื่องวัดความดันโลหิตใช้เทคโนโลยี Bluetooth® 
พลังงานต่ำ 
ย่านความถี่ 2402MHz – 2480MHz, 
กำลังส่งสูงสุด 4 เดซิเบล, 
เข้ากันได้กับสมาร์ทโฟน/แท็บเล็ต Bluetooth® 4.0 

การจัดหมวดหมู่ แหล่งจ่ายไฟภายใน, IP20, ไม่มี AP หรือ APG, การ
ทำงานอย่าง 
ต่อเน่ือง, ชนิดของชิ้นส่วน BF 

หมายเลขซีเรียลจะอยู่ที่อุปกรณ์หรือในช่องใส่แบตเตอรี่ 
ข้อมูลทางเทคนิคอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบเพื่อให้สามารถอัปเดตได้ 

• หน่วยนี ้สอดคล้องกับมาตรฐานยุโรป EN 60601-1-2 (ตามมาตรฐาน CISPR 11, 
IEC61000-4-2, IEC61000-4-3, IEC61000-4-8) และอยู่ภายใต้ข้อควรระวังเป็นพิเศษ
เก่ียวกับความเข้ากันได้ทางแม่เหล็กไฟฟ้า (EMC) โปรดทราบว่าระบบสื่อสาร HF แบบ
พกพาและแบบเคลื่อนที่อาจรบกวนการทำงานของเคร่ืองน้ี 
• อุปกรณ์น้ีสอดคล้องกับ EU Medical Devices Directive 93/42/EEC, 
"Medizinproduktegesetz" (German Medical Devices Act) และ  
มาตรฐาน EN 1060-3 (sphygmomanometers non-invasive sphygmomano 
Meters ส่วนที่ 3: ข้อกำหนดเพิ่มเติมสำหรับเคร่ืองกลไฟฟ้า ระบบวัดความดันโลหิต) 
และ IEC 80601-2-30 (อุปกรณ์ไฟฟ้าทางการแพทย์ – ตอนที่ 2 – 30: ข้อกำหนด



เฉพาะสำหรับความปลอดภยัและประสิทธิภาพที่จำเป็นของเคร่ืองวัดความดันโลหิต
แบบไมบุ่กรุกอัตโนมัติ) 
• ความแม่นยำของเครื่องวัดความดันโลหิตนี้ได้รับการตรวจสอบและพัฒนาอย่าง
รอบคอบโดยคำนึงถึงอายุการใช้งานที ่ยาวนาน หากใช้อุปกรณ์เพื ่อการแพทย์เชิง
พาณิชย์ จะต้องได้รับการทดสอบความถูกต้องอย่างสม่ำเสมอด้วยวิธีการที่เหมาะสม 
อาจมีการร้องขอคำแนะนำที ่แม่นยำสำหรับการตรวจสอบความถูกต้องจากที่อยู ่ที่
ให้บริการ 
 

13. การรับประกัน/บริการ 
Beurer GmbH, Söflinger Straße 218, 89077 Ulm, Germany (ต่อไปน้ี

จะเรียกว่า “Beurer”) ให้การรับประกันสำหรับผลิตภัณฑ์น้ีภายใต้ข้อกำหนดด้านล่าง
และในขอบเขตอธิบายไว้ดังน้ี 

เงื่อนไขการรับประกันด้านล่างจะไม่ส่งผลต่อภาระผูกพันการรับประกัน
ตามกฎหมายของผู้ขายซึ่งเกิดขึ้นจากสัญญาขายกับผู้ซื้อการรับประกันจะใช้โดยไม่
กระทบต่อข้อกำหนดทางกฎหมายท่ีบังคับบนความรับผิด 

Beurer รับประกันการทำงานที ่สมบูรณ์แบบและความสมบูรณ์ของ
ผลิตภัณฑ์น้ี ระยะเวลาการรับประกันทั่วโลกคือ 5 ปี นับตั้งแต่การซื้อเครื่องใหมท่ี่ยัง
ไม่ได้ใช้งานสินค้าจากผู้ขาย 

การรับประกันมีผลเฉพาะกับผลิตภัณฑ์ที่ซื้อโดยผู้ซื้อในฐานะผู้บริโภคและ
ใช้เพื่อวัตถุประสงค์ส่วนตัวในบริบทของการใช้ในประเทศเท่านั้น กฎหมายเยอรมันจะมี
ผลบังคับใช้ 

ในช่วงระยะเวลาการรับประกัน หากผลิตภัณฑ์น้ีพิสูจน์ได้ว่าไม่สมบูรณ์หรือ
มีข้อบกพร่องในการใช้งาน ตามข้อกำหนดต่อไปน้ี Beurer จะดำเนินการซ่อมแซมหรือ
เปลี่ยนใหม่จัดส่งให้ฟรีตามเงื่อนไขการรับประกัน 

หากผู้ซื้อต้องการเรียกร้องการรับประกัน พวกเขาควรติดต่อผู้ค้าปลีกใน
พื้นที่ของตนในตัวอย่างแรก: ดูที่แนบมารายการ“บริการระหว่างประเทศ” ที่อยู่
บริการ 

ผู้ซื้อจะได้รับข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับการดำเนินการเรียกร้องการรับประกัน 
เช่น ที่พวกเขาสามารถส่งสินค้าและเอกสารที่จำเป็น 

ต้องมีการเรียกร้องการรับประกันจะได้รับการพิจารณาก็ต่อเมื ่อผู ้ซื้อ
สามารถจัดหา Beurer หรือผู้ได้รับอนุญาตที่เป็นพันธมิตร Beurer ด้วย 

- สำเนาใบเสร็จรับเงินใบแจ้งหน้ี / ซื้อและ 
- สินค้าเดิม 
สิ่งต่อไปน้ีไม่รวมอยู่ในการรับประกันน้ีอย่างชัดเจน: 
- การเสื่อมสภาพเน่ืองจากการใช้งานตามปกติหรือการบริโภคผลิตภัณฑ์; 

- อุปกรณ์ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์นี้ที่มีการสวมใส่  หรือผ่านการใช้งานที่
เหมาะสม (เช่น แบตเตอร่ี, แบตเตอร่ีชาร์จ, ข้อมือ, ซีล, ลวด, แหล่งกำเนิดแสง และสิ่ง
ที่แนบมาอุปกรณ์เสริมเคร่ืองพ่นยาขยายหลอดลม); 

- ผลิตภัณฑ์ที่ใช้ทำความสะอาด จัดเก็บหรือบำรุงรักษา อย่างไม่เหมาะสม 
และ/หรือขัดต่อบทบัญญัติของคำแนะนำในการใช้งานตลอดจนผลิตภัณฑ์ที่ได้รับการ
เปิด ซ่อมแซม หรือแก้ไข โดยผู้ซื้อหรือศูนย์บริการที่ไม่ได้รับอนุญาตจาก Beurer 

- ความเสียหายที่เกิดขึ้นระหว่างการขนส่งระหว่างผู้ผลิตและลูกค้า หรือ
ระหว่างบริการศูนย์และลูกค้า 

- ผลิตภัณฑ์ที่ซื้อเป็นมือสองหรือเป็นสินค้าที่ใช้แล้ว 
- ความเสียหายสืบเนื่องจากความผิดพลาดในผลิตภัณฑ์นี้ (อย่างไรก็ตาม ในกรณีน้ี 
การเรียกร้องอาจเกิดขึ้นจากความรับผิดต่อผลิตภัณฑ์หรือบทบัญญัติความรับผิดตาม
กฎหมายภาคบังคับอ่ืนๆ) 
การซ่อมแซมหรือการแลกเปลี่ยนเต็มจำนวนไม่ขยายระยะเวลาการรับประกันภายใต้
สถานการณ์ใด 
อาจมีข้อผิดพลาดและการเปลี่ยนแปลง 
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